
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ
Distr.
GENERAL

S/14996
25 April 1982
RUSSIAN
ORIGINALS ENGLISH

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ
О ВРЕМЕННЫХ СИЛАХ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ

'. НАЦИЙ Б ЛИВАНЕ

1о Настоящий доклад представляется Совету Безопасности в соответ-
ствии с его резолюцией 501 (1982) от 25 февраля 1982 года, касаю-
щейся Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ).
В этой резолюции Совет, среди прочего, постановил продолжать рас-
смотрение этого вопроса и предложил Генеральному секретарю предста-
вить ему доклад "о положении в целом в течение 2-х месяцев".

2„ В течение этого периода положение в этом районе продолжало ос-
таваться чрезвычайно взрывоопасным и коренные причины напряженности,
о которых я говорил

1
 в своем докладе от 16 февраля 1982 года (s/l4S69)

?

сохранялись. Хотя договоренности о прекращении огня в Южном Ливане,
вступившие в силу в июле 1981 года, в целом соблюдались, неустра-
ненные причины напряженности привели к реальной угрозе вспышки пов-
семестных военных действий в этом районе., В частности, именно по
этой причине я с глубокой озабоченностью узнал об израильских воз-
душных нападениях на Ливан,' совершенных 21 апреля 1982 года. Текст
призыва в отношении немедленного прекращения всех враждебных действий,
который я сделал в тот же день- и в котором я настоятельно призвал
все стороны проявлять максимальную сдержанность, был принят к све-
дению Председателем и членами Совета Безопасности в заявлении, ко-
торое они выпустили 22 апреля 1982 года (s/14995).

3. Я хочу еще раз подчеркнуть, что прекращение огня, каким бы
важным оно не было, не может заменить выполнение мандата ВСООНЛ„
Несмотря на частое подтверждение Советом Безопасности этого мандата -
в последний раз это было сделано в пункте I резолюции 501. (1982) -
я вынужден с сожалением•сообщить, что за .последние два месяца имелся
незначительный прогресс в этом направлении»

4-» Тем не менее, я очень надеюсь , что увеличение численного со-
става ВСООНЛ на I 000 человек, утвержденное Советом Безопасности
в резолюции 501 (1982), вместе с другими принимаемыми мерами заметно
усилит способность Сил выполнять свои обязанности» Я также надеюсь
на полное сотрудничество сторон, поскольку нынешняя ситуация может
рассматриваться, только как потенциально взрывоопасная..
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5. Вслед за своим письмом от I марта 1982 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/14899) и ее ответом от II марта 1982 года
(S/149OO) я обратился к ряду правительств, которые уже предоставляют
контингенты для ВСООНЛ, с тем чтобы получить дополнительные воинские
подразделения.. Я с удовлетворением информирую Совет о том, что Гана,
Ирландия, Непал и Норвегия согласились увеличить численность своих
контингентов на 221, 70, 30 и 20 человек', соответственно о Это уве-
личение вступит в силу в обычные сроки ротации соответствующих
контингентев„ Я также обратился в французским властям с просьбой
предоставить один батальон численностью приблизительно 600 чело-
век» Принципиальное согласие было дано, и в настоящий момент после
визита в этот район высокопоставленной французской. миссии продол-
жаются консультации. Что касается остающейся части' увеличения, то
решение по этому вопросу будет принято в скором времени в свете
требований материально-технического обеспечения, возникающих в связи
с увеличением численности войск, и с учетом принципа справедливого
географического представительства»

6„ Также в соответствии с резолюцией 501 (1982) я поручил началь-
нику штаба Органа Организации Объединенных Наций по наблюдению за
выполнением условий перемирия в Палестине (ОНВУП) вступить в^контакт
с правительствами Израиля и Ливана с целью восстановления действия
Общего соглашения о перемирии от 23 марта 19^9 года и созыва в бли-
жайшее время совещания Израильско-ливанской смешанной комиссии по
перемирию (ИЖАК)° Несмотря на известные, трудности, усилия по дос-
тижению этой цели продолжаются*

7» . . В отношении осуществления поэтапной программы деятельности с
правительством Ливана очевиден тот факт, что для сколько-нибудь
существенного прогресса потребуется полное и позитивное участие всех
сторон» С этой целью командующий ВСООНЛ начал проведение серии
встреч, направленных на то, чтобы получить поддержку в отношении
некоторых первоначальных шагов, которые в практическом плане про-
демонстрировали бы желание сторон сотрудничать с.ВСООНЛ и также
содействовали бы ослаблению напряженности на позициях» В этой связи
вселяющим надежду событием было восстановление в конце марта Ij82 го-
да позиции Организации Объединенных Наций около Шато-де-Бофор»
Эта позиция была оставлена по соображениям безопасности в авгу-
сте 1979 года, и предпринятые ранее попытки восстановить ее не имели
успеха в силу периодических военных действий в этом районе»

8о В заключение настоящего доклада я бы хотел; подчеркнуть •настоя-
тельную необходимость рассмотрения основных проблем» которые до
настоящего времени препятствовали полному достижению целей Совета,
изложенных в. резолюции 425 (1978). Я по-прежнему убежден в том,
что беспрепятственное осуществление этого мандата отвечает наилучшим
интересам всех соответствующих сторон. Силы являются решающим фак-
тором для обеспечения сдержанности"и стабильности в обстановке,
которая постоянно является опасной» В этих условиях я вновь обра-
щаюсь ко всем сторонам с настоятельным призывом проявлять максималь-
ную сдержанность и в полной мере сотрудничать с укрепленными ВСООНЛ
в деле достижения их целей» Если это не будет сделано, то это может
не только привести к нарушению прекращения огня, но и серьезно ухуд-
шить перспективы мира в этом районе»


